

[image: Forside]










Grete Roulund


Krydstogt på Peblingesøen og andre essays





Lindhardt og Ringhof








Krydstogt på Peblingesøen og andre essays

Copyright © 1994, 2016 Grete Roulund og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711587102



1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont











Krydstogt på Peblingesøenog










Krydstogt på Peblingesøen


Solen skinnede over København. Jeg standsede foran et butiksvindue og spejlede mig med en glæde, som kun folk, der har haft heldet med sig på udsalg, kan sætte sig ind i. Hvor var jeg blevet flot! Særlig hatten gav mig – hvis jeg selv skal sige det – et helt aristokratisk udseende.

Den var hvid. Den var af fransk design. Af en eller anden grund havde den været nedsat til femoghalvfjerds kroner. Det aristokratiske kom af, at den var for stor. Den hvilede på kanten af mine solbriller og hvis jeg ville se noget som helst, blev jeg nødt til at læne hovedet bagover og se ned ad næsen.

– Tjavver, sagde jeg til min chow. Det her kan vi ikke være alene om! Vi må ud og blive set! Jeg giver frokost på Søpavillonen.

Tjavver og hatten fik det sidste afgørende børst, før vi gik videre. Da vi kom til Søerne, ville Tjavver hellere ind på et beskedent værtshus, hvor servitricen engang havde givet ham en ostemad, mens jeg blev banket i rafling. Tjavver vidste ikke bedre, han havde aldrig været på Søpavillonen, men jeg havde været der én gang og huskede noget om røde løbere og smørrebrødssedler, der var længere end min arm. For resten var jeg sulten.

Så blæste min hat af. Vinden bar den et langt stykke, før den nænsomt placerede den midt i Peblingesøen.

Jeg bare stod og så dumt efter den. Jeg blev stående indtil to gamle damer standsede og spurgte, hvorfor jeg så sådan ud. Da de havde fået grunden at vide, begyndte de i modsætning til mig at tænke sig om.

– Kan hunden ikke svømme ud efter den? spurgte den ældste af damerne.



– Jeg ved ikke, om han kan svømme. Han er kun en stor hvalp.

En svanefamilie begyndte at undersøge, om hatten kunne spises.

– Du kunne leje en vandcykel, foreslog damen.

Jeg så på vandcyklerne. Ideen var ikke dårlig. Der var bare dét ved det…

– Man skal være to for at cykle de der vandcykler, sagde jeg.

Den gamle dame, der var muskuløs og havde overskæg, vidste godt at man skulle være to til den slags cykler. Hele sin ungdom havde hun cyklet på vandcykel med forskellige tilbedere. At hun efterhånden var blevet toogfirs, mente hun ikke betød noget.

– Man glemmer aldrig at cykle, sagde hun og løftede op i kjolen og steg om bord. Veninden blev på bredden og passede på Tjavver. Der tales endnu om, at der aldrig er set en så hurtig vandcykel på Peblingesøen. Det var ligesom at køre racerløb, og der var kastevinde, og hatten opførte sig uberegneligt, ja, en gang imellem overhalede vi den endog. Men selv om vi kørte skævt, fordi den gamle dame trådte hårdere og hurtigere end jeg, lykkedes det at fange hatten til sidst. Jeg slap med et vådt ærme og hatten var næsten helt tør, fordi den var så let.

Så langt, så godt. men:

Inde på bredden var der opløb. En snoreløs Sankt Bernhardshund var ved at forgribe sig på den mindreårige Tjavver. Den ældre dame forsvarede Tjavvers dyd med sin stok, og Tjavver var smigret og ville lege.

Lige så snart vi var kommet i land, kastede Sankt Bernhardshunden sig i armene på mig og overpotede mig med grus. Tjavver følte sig svigtet og hoppede i søen. Vandet var for lavt til at han kunne nå cementkanten og selv komme op, jeg måtte vade ud og hente ham ind. Jeg havde altid troet, at Tjavver var stor for sin alder, men da jeg så ham våd, skiftede jeg mening. Det hele havde været pels, og nu var han klasket sammen til rottestørrelse. Jeg kunne skrive mange ulykkelige sider om, hvordan vi så ud, men jeg vil helst ikke. Det er nok at sige, at da jeg havde hældt vandet ud af min taske og trøstet min chow, syntes jeg, det var en dårlig idé at vise sig på Søpavillonen.



Hellere købe en lun kylling i det lokale supermarked og spise den på en bænk, mens vi tørrede i solen.

I supermarkedet var der ingen kyllinger i varmeskabet, kun et uspiseligt udseende produkt, der kaldte sig „Bedstemors hjemmelavede frikadeller“. En nordmand stod og betragtede frikadellerne med mordlyst. Personalet havde gemt sig bag køledisken og så nervøse ud.

– Sidste uge, sagde nordmanden, købte jeg to af „Bedstemors hjemmelavede frikadeller“. Jeg har aldrig smagt noget værre i hele mit liv! Og nu vil jeg gerne se Bedstemor!

– Ivan, kaldte kassedamen. Der er én, der gerne vil tale med dig om dine frikadeller.

Ivan kom ud af slagteriafdelingen. Han havde et hvidt viskestykke om livet og var omkring de atten. Nordmanden så ud, som om han havde lyst til at slå ham ihjel.

– Der er ikke en hund, der vil røre dem! sagde han og rystede en frikadelle for næsen af Tjavver.

Tjavver gik tre skridt tilbage.

– Du gør det forkert, sagde Ivan og satte sig på hug foran Tjavver og præsenterede ham for en ny frikadelle.

– Fiin vovse. Komse, komse. Fiiiin vappemand!

– Hvis det så kun var frikadellerne, fortsatte nordmanden. Men derovre står stabler af „Bedstemors Sandkage“, og „Bedstemors Marmorkage“. Det er sgu da snyd! Der er ikke nogen gammel dame, der kan holde til at bage så mange kager.

– Nu skal du tie stille, sagde Ivan. Hunden var lige ved at spise frikadellen. Jeg har ikke noget at gøre med Bedstemors kager. Det eneste, jeg laver, er „Bedstemors hjemmelavede frikadeller“.

Nordmanden hældte en stak sandkager på gulvet, og nogen gik ud for at ringe til politiet. Sagen var begyndt at blive helt interessant.

– Da jeg var lille, betroede jeg ham, kunne man købe nogen honningkager, der hed „Provstindens Guf-Guf“, men rent teoretisk har provstinden sikkert ikke….

Nordmanden væltede disken med frugt og grønsager. Så kom politiet og tog nordmanden og et par sagesløse kunder med. Men Tjavver og jeg blev ikke arresteret, selv om det er forbudt at have hunde i supermarkeder og selv om Tjavver var blevet butikstyv og havde hugget en appelsin. Han bar den i munden lige til vi kom ned til Peblingesøen. Den smagte for resten udmærket.

Da jeg havde spist den, var jeg tør. Jeg var ikke engang særlig snavset. Hvis jeg ikke havde været krøllet, ville jeg have været pæn. I hvert tilfælde var jeg sulten.

Man skal aldrig opgive. Kampenfør Søpavillonen og mod Bedstemors Hjemmelavede Frikadeller må fortsætte, hvis ikke menneskeheden skal forsumpe.

Så vi startede en gang til.

Tyve minutter senere befandt vi os ved en pølsevogn. Hunde måtte ikke medtages på Søpavillonen.

– Du skal ikke være ked af det, sagde pølsemanden. Så sparer du de penge. Og du laver sikkert selv meget bedre mad end de gør på Søpavillonen.

– Mjøh, jeg ved nu ikke…

– Det der, du fortalte mig om Bedstemors Marmorkage, fortsatte pølsemanden. Det minder mig om dengang, da kong Frederik døde.

– Døde han af marmorkage? spurgte jeg. Det røg lige ud af munden på mig, før jeg fik tænkt mig om, og pølsemanden så forbløffet ud.

– Det tror jeg ikke, sagde han. Men det jeg tænker på var, dengang han skulle begraves i Roskilde. Jeg boede nemlig i Roskilde dengang, skal jeg sige dig.

Jeg følte mig desorienteret. Jeg kunne ikke rigtig få marmorkagen til at passe ind i billedet.

– Jo, han blev jo begravet i domkirken. Og alle aviserne var der for at skrive om det. Dagbladet skrev også om det, for det er jo en lokalavis, men det gik rent galt, det gjorde det.

– Hvordan galt? spurgte jeg.

– Det var det med sarkofagen … Der skulle have stået, at sarkofagen var lavet af marmor, men så kom de til at lave en trykfejl. Så i avisen kom der til at stå, at den var lavet af mormor.

– Det var ikke så godt.



– Nej, for der var en masse læsere, der ringede og ville vide, hvad meningen var, og Dagbladet syntes det var nødt til at bringe et dementi, inden folk sagde deres abonnementer op.

– Nå, men så var den sag vel klaret.

– Nej, det var lige det, den ikke var. For ved du, hvad der stod i avisen?

– Nej.

– „Vi beklager, at der i gårdsdagens referat af kong Frederiks begravelse havde indsneget sig en trykfejl. Sarkofagen er selvfølgelig ikke lavet af mormor. Sarkofagen er lavet af farmor.“

Jeg kom til at tabe min pølse af grin. Tjavver åd den.

– Det er da løgn! sagde jeg.

– Ikke om det er. Det er den rene og skære sandhed. Og man fandt aldrig ud af, hvem der havde stået for det. Næste dag måtte de så beklage, at der havde været trykfejl igen, og at sarkofagen, hverken var lavet af farmor eller mormor. Det var noget så sjovt. Men der var mange af læserne, der var rasende.

På vej til stationen gik jeg forbi Søpavillonen. Derinde kunne de sikkert ikke så gode historier. Jeg var ikke gået glip af noget, tænkte jeg glad og så kærligt på den pølsetykke Tjavver.







Landevejens riddere


Det er næsten koldere, end det kan forsvares. Jeg ser en lille mørk skikkelse komme ned ad vejen, og jeg er helt sikker på, at det må være Ove. Når ‘Himmelekspressen’ i København er optaget og vejret begynder at skabe sig, plejer han at besøge os.

Jeg finder kikkerten frem for at blive klar over, om det nu virkelig er ham. Helhedsindtrykket er en bylt af frakker og huer og halstørklæder. Bylten ligner godt nok Ove, og hvem andre ville vel komme trækkende med en skærslibercykel så langt væk fra alting? Jeg kan lige så godt lukke et par dåser med forloren skildpadde op med det samme. Ove ved ikke noget bedre.

Og vi vil gøre som vi plejer, tænker jeg, mens jeg sætter æggene over: Først skildpadde med en øl og en snaps til, og bagefter et bad til Ove, mens jeg laver kaffen. Så er vi ligesom kommet på plads og kan slappe af og snakke om gamle bekendtskaber.

Sidste år fortalte Ove, at det ikke gik så godt for hans kammerat Junkeren. Hans hund havde fået gigt, og Junker havde været helt nede, fordi nogen var løbet med den trækasse på hjul, som han brugte til at have alle sine ting i. Jeg husker den kasse udmærket. Den var grøn med gule striber. På siden af den stod der ‘junker & CO.’, og når solen skinnede, skinnede kassens maling, og oven på kassen var en mindre kasse til Junkers hund, hvis den skulle blive træt i poterne.

Den kasse må have været svær at erstatte. Og jeg er spændt på at høre, om det er lykkedes, for jeg synes godt om Junker, selv om det siges, at han godt kan blive voldelig til tider. Jeg har aldrig oplevet det, men Junker har også altid været ædru, når jeg mødte ham.

Og Lars-Snor. Hvordan mon det går med ham?



Lille møgbeskidte Lars, altid skjult under underlige klude, som indtil flere snore holder sammen på. Han har de mest uskyldige øjne, og til at tigge er han en ørn. Ingen kan stå for hans barneblik, og alle hans kontanter bliver med det samme omsat i hård sprut. Aldrig i sit tresårige liv har han arbejdet så meget som en time. Og det er han stolt af. Engang satte jeg ham til at slå græsset. Da der var gået fem minutter, opgav han.

– Man kan ikke vænne sig til det sådan lige pludselig, forklarede han mig, mens han ledte i sine mange lommer efter en svalebajer. Jeg var jo et skravl som barn, det var noget med kirtlerne. Næh, jeg må ikke tage for hårdt fat. Du skulle også tage og skåne plænen en smule.

I virkeligheden er Lars-Snor en forhærdet slynget. Engang kom han og forærede mig en kattekilling, og jeg var helt ulykkelig, for dyret så ud til at være en ægte siameser. Det tog mig over en uge at finde frem til de folk, han havde hugget den fra. Og så blev de oven i købet fornærmede, da de fik den igen.

Mange mennesker af forskellig slags går på landevejene, men Stavanger går der ikke mere. Han er død, det hørte jeg sidste år.

Stavanger havde langt gråt skæg, tyk mave og en meget høflig rottweiler, og Stavanger så altid nypresset ud, selv skægget virkede, som om det var strøget. Han sagde, at han levede af at tække, men om han nogensinde har tækket noget som helst, får stå hen i det uvisse. I mange år kom han hos en bestemt postmesterinde, der så gerne ville have, at han skulle blive et bedre og mere hæderligt menneske og ordne taget på hendes hus. Stavanger plejede at sidde på en af stenene i det gamle tingsted. Det var en god strategisk position, der stod en stor kastanie, som han kunne flytte ind under, hvis solen blev for stærk. Og lige ved siden af lå købmanden. Han kunne se over til postmesterinden, der flyttede sit hundrede kilos korpus rundt i haven, mens hun skiftedes til at se sigende på sit tag og Stavanger, der mildt hilste igen med flasken og overvejede, hvad han skulle stille op med hendes tag.

Stavanger indtog sine måltider i postmesterindens køkken, hun hang over gryderne, rød i kinderne over at have et mandfolk inden for sine døre. Men sidste gang, jeg så Stavanger, var han faldet af på den. Det var en oktoberaften på torvet i en lille by. Han stod med hænderne stukket ind under armhulerne og frøs. Han ville ikke med hjem, han ville ingenting, heller ikke have penge. Han stod bare og ventede på, at de unge mennesker inde i grillbaren skulle betale og gå, så han turde gå ind og købe sig en halv kylling. Men vi måtte ikke hente den til ham. Han ville selv.

– Man er vel Stavanger stadigvæk, sagde han og så ud, som om han kun troede halvt på det.



Ove standser sin cykel og retter på en plasticpose, der er ved at dratte af. Selv på den afstand kan jeg se, at cyklen får et ordentligt spark. Ove raser kun, når han tror, at der ikke er nogen, der ser det, han er nemlig et kultiveret menneske, og når han har skiftet til rent tøj efter badet, og hans hvide hår står ud i kunstneriske bølger, ligner han nærmest en professor. Dog kun så længe han ikke smiler. De få tænder, han har tilbage, står det sløjt til med, men børste dem vil han ikke. Med glæde tager han imod varmt vand og sæbe og shampoo. Men tandpasta synes han er noget pjat. Og så smager det så rædsomt!

Jeg har kendt Ove længe, og alligevel kender jeg ham ikke ret godt. Jeg ved, at hans kone stak af med en anden på samme tid, som hans mor døde og hans grøntforretning gik rabundus. Så kvitterede han ved at melde sig ud af samfundet. Han har en søster på Lolland. Hun er sød! Resten kommer ikke mig ved.

Hvis man ikke spørger for meget, er Ove glad for at blive et par dage. Vores mangel på praktisk sans henrykker ham. Hvordan kan vi klare os selv, så fjumrede som vi er? Og hvad skulle vi stille op, hvis han ikke kom og tog sig af os fra tid til anden?

Vores knive bliver erklæret for ubrugelige, så dem sliber han, så vi skærer os på dem. Ove triumferer og demonstrerer, at vores døre og vinduer er utætte og ikke lukker ordentlig. Han fløjter og ryster på hovedet, mens han lapper ulykkerne. Bagefter får han hanen i badeværelset til at holde op med at dryppe og radioen til at holde op med at brumme. Men Ove er udmærket tilfreds med, at vores fjernsyn har været i stykker i umindelige tider. Vi spiller matador om aftenen og han ender med alle de bedste hoteller hver gang, mens vi andre skiftes til at gå i fængsel. Det er nedslående for alle andre end Ove, der stråler og fastslår, at det dur vi heller ikke til. Hvis vi engang kom efter det, ville det undre ham meget.

Ove trækker ind på gårdspladsen og stiller cyklen og tager vanterne af. I et kort øjeblik, der er fuldt af panik, spekulerer jeg på, hvad jeg har gjort af de vanter, han gav mig, da han var her sidst. Mine egne var for dårlige, sagde han. Der var ingen varme i dem. Oves vanter var meget for store, mine fingre blev væk for hinanden i dem. De er gemt af vejen et eller andet sted, men det må han aldrig få at vide. Hvor har jeg dog lagt dem?

Jeg vil så gerne gøre et fornuftigt indtryk. Ove skal ikke tro, jeg er af de glemsomme.

Det er slemt nok at æggene er begyndt at hoppe, fordi alt vandet er kogt væk!







Sheriffen kommer til Hov


Det var den sommer, jeg lige var blevet færdig med anden klasse, og mine forældre og jeg tog til Jylland for at holde ferie. Min søster ville hellere bo hos en veninde. Hun var kommet i den sårbare alder, samlede på filmprogrammer og gik på danseskole, hvor hun blev trådt over tæerne af klamhændede drenge med bumser.

Jeg var mere faglig indstillet og konserverede sommerfugle med så stor ihærdighed, at familien altid gik hostende og halvbedøvet rundt i en sky af æter. Den eneste ikke-hostende var Pillerik. Pillerik havde været min skildpadde i mange år. Han var meget, meget aktiv og kunne stå på bagbenene, når han ville lukkes ud eller ind ad en dør. Han var altædende og havde øjne ligesom nipsenåle, og en beregnede og målrettet karakter. Jeg kunne godt lide resten af familien. Men jeg holdt mest af Pillerik.

Da vi nåede det lejede sommerhus (Hov, Nordjylland), gik forventningens glæde som sædvanlig i skår med det samme. Ved valg af feriebolig besad mine forældre en søvngængeragtig sikkerhed, der satte dem i stand til at finde frem til det værst mulige uden nogensinde at have set det i forvejen. Dette var ingen undtagelse. Der var de sædvanlige rådne gulve, camoufleret hist og pist med linoleum, der lugtede som andemad, et udendørs das, hvor telefonbogen stod til tjeneste, og en brønd med en afdød solsort. Min mor gik straks i gang med at gøre rent. Det ville hun blive ved med, til vi skulle rejse, og det var fint, så kunne man gøre, hvad man ville uden indblanding.

Min far gik ud i haven, hvis urter var højere end ham selv, og forsvandt ned i en liggestol, som han ville forblive i de næste uger, mens han så fortvivlet frem for sig.

Jeg fandt, det var et sted med mange kvaliteter.



Haven var fyldt med så mange sommerfugle, at jeg ikke gad fange dem, i stedet gik jeg over til at studere ørentvistenes liv og færden. Jeg opdagede, at de mest interessante eksemplarer befandt sig på dasset, de var mælkehvide og skulle forskes i ved hjælp af lommelygte. Men der var også naboens hårløse gravhund, som jeg måtte gå tur med (Den havde lus. Meget ualmindeligt på en skaldet hund, men muligvis en lokal specialitet), og hendes evnesvage søn, Arne, der lærte mig at grave sandorm og fange små ål med net og samle på græshopper.

En af fiskerne havde en kutter og tog mig med ud en gang imellem, hans bror havde en minkfarm, og man kunne sætte den anden nabos høns op i frugttræerne, og de turde ikke flyve ned.

Men først og fremmest var det Pillerik, det hele drejede sig om. Han var en sensation. Græske skildpadder var sjældne i Hov for femogtredive år siden.

Hver eftermiddag blev Pillerik motioneret op og ned ad Hov hovedgade. Han var i snor med elastikbælte om maven, og han var ikke til at se for beundrere. Man mulede hinanden for at få lov til at fodre ham eller holde ham. Når han kom hjem om aftenen, var han søvnig og oppustet og havde kindbakker, der var grønne af salat og røde af hindbær og nassede af abrikosroulade. Når jeg var på spanden, lejede jeg ham ud for en krone i timen. Pillerik gav mig ansigt! Det var dejligt, men det bringer én i en farlig position.

– Hvad ER din far egentlig? spurgte fiskerens hørhårede søn. Han laver jo ikke andet end at flyde rundt i den liggestol.

Jeg var på gyngende grund. Min far var både arkitekt og ingeniør. Men når han ikke byggede svineslagterier i Sønderjylland, sad han på en tegnestue. Store paddeejere forventes at have fædre med helt andre kvalifikationer.

– Min far fik en haj i garnet i mandags, lød det nådesløst fra fiskersønnen. En af de store, der spiser mennesker.

– Det er da ikke noget, gav minkfarmerens søn igen. Når han ikke blev spist altså. Min far blev bidt af en hvid mink i går, og han blødte over hele minken. Det kan godt være, at han skal have fingeren sat af.



– Og hvad så? min far har allerede fået to fingre skåret af. Af en rundsav. (Det var hønseejerens søn Christian, der talte, og nu bladrede han igennem sin fantasi for at finde en værdig afslutning). Han har fingrene i en skuffe. I en flaske med sprit.

Min far virkede som et slemt pjok sammenlignet med de andres. Her måtte skrides hårdt ind, før nogen fattede mistanke.

– Hvis I lover ikke at sige det, begyndte jeg. Men det skal være på æresord.

Otte ansigter blev edssvorne og otte stemmer sagde i kor: – Det er på æresord!

– Han er sherif! Og vi er slet ikke på ferie. Han er her, fordi han skal holde udkig efter en forbryder!

– Her i Hov?

– Hvem er det?

– Hvad har han lavet?

– Det er en hemmelighed, sagde jeg. I kan lige vove på at sladre. Pillerik og jeg fjernede os i værdigt tempo. Næste dag vidste alle byens børn besked.

Det var noget værre noget, jeg havde rodet mig ind i. Og det blev ikke bedre af, at min far blev ved med at sidde og sidde i sin stol. Han måtte ud og luske rundt og virke mystisk, men det ville han ikke. Det stod mig pinligt klart, at ballonen ville revne i løbet af et par dage.

Heldigvis meldte min onkel Viggo sin ankomst. Vi hentede ham i Ålborg. Det var meningen, at han skulle blive hos os nogen tid, men da han havde taget et overblik over bekvemmelighederne, kom han pludselig i tanke om en vigtig forretningsaftale samme dag. Han havde så travlt, at han glemte sin hat i vores bil.

Det var en cowboyhat.

Den måtte kunne bruges til noget!

– Far, spurgte jeg, vil du ikke godt gå med Viggos hat, når du sidder ude i haven?

– Den er da bedre end det lommetørklæde, du altid har på hovedet, mente min mor og satte gulvspanden fra sig. Og når det nu glæder barnet…



Min far så tungt på hatten, der var af strå og havde en meget bred skygge, der var brækket. Så tog han den på og satte sig. Hatten var alt for lille, og Pillerik var bundet fast til stolen.

Det virkede ikke overbevisende … sådan rent sherifmæssigt.

– Vil du bilde os ind, at ham, der var her i går, var en forbryder? spurgte Hovs ungdom. Og at din far har puttet ham i spjældet?? Den ER for åndet. Hvorfor GÅR han med den hat???

Den evnesvage Arne, som jeg havde læst tegneserier for hele sommeren, kom mig til hjælp. Arne havde en fantastisk hukommelse, det opvejede så meget andet.

– Jeg så det selv, fortalte han. De var inde i huset. Og den anden havde en skyder. Og så … og så …

Det var en næsten ordret gengivelse af ‘Cassidy og Kidnapperne’. Alle levede med. Og jeg var frelst; tanken var overvældende. Da de andre endelig gik, spurgte Arne, om han måtte blive og lege med Pillerik. Jeg var ikke kommet helt ned på jorden endnu, og jeg tænkte, at det ikke var nok, at Arne bare fik lov til at lege med Pillerik. Han skulle – og det havde han aldrig haft (for ikke engang hans mor var ret glad for ham) – have noget, han havde lov til at holde af.

Men det gjorde lidt ondt. For ikke at sige meget.

– Du må godt få Pillerik, sagde jeg. Hvis bare du er god ved ham og giver ham bad hver dag.

Arne blev så glad, at han blev forpustet. Han bar Pillerik hjem i armene, sådan som man bærer et barn. Pillerik havde en mærkat på ryggen, hvor der stod Tyveri forbudt!

Livet ville blive hårdt i den næste tid.

En halv time senere kom Arne tilbage med min skildpadde. Han måtte ikke beholde den for sin mor, og alt blev meget mere sørgeligt. Man skal holde næsen langt væk fra politik, når man ikke har forstand på det. Man smadrer folk.

Men min far gik med hatten, indtil vi skulle af sted. Børnene veg for ham på gaden, de få gange han viste sig.

Da vi skulle køre, syntes jeg, at jeg måtte gå over og sige farvel til Arne. Sherifhatten lå i liggestolen og så ud, som om der ikke var nogen, der brød sig om den, og jeg tog den med. Jeg medbragte også Pillerik for farvelpotning, men om det var en god idé, var jeg ikke sikker på.

Der var ikke nogen hjemme hos Arne, men der lå en blyant på et havebord, og jeg krattede Pilleriks mærkat af og skrev ‘til Arne’ oven over Tyveri forbudt. Så satte jeg mærkaten under hatten, og vi kørte hjem.

Jeg ved ikke, om Arne blev glad for sin hat. Måske blev han bare drillet med den. Historien er ikke længere, og vi hørte aldrig mere fra hinanden.

Men min første hvidhestede ridder var Arne. Og det glemmer jeg ikke, selvom der er gået femogtredive år.




En overlevendes beretning

Jeg har hørt, at erhvervslivets ledere betaler 15.000 kr. for at deltage i et såkaldt overlevelseskursus. De klatrer op ad bjerge i tove (hvor skvattet) og hopper fem meter ned i noget vand (hvor tøset), og bagefter har de fået et nyt syn på sig selv og omverdenen.
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